
29-ta Niedziela Zwykła			   18 października 2026    

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

October 18, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, October 19		 Saints John de Brebeuf and Isaac 		
			   Jogues, Priests and Companions
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Tuesday, October 20		 Saint Paul of the Cross, Priest
8:30am Eng		  † Maria & Ted Godawski & daughters
			   † Maria Sharp & † Kathy Peter
			   † Bill Staunton
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Wednesday, October 21  	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Thursday, October 22	 Saint John Paul II, Pope	
8:30am Eng                      	 † Fr. William J. Moriarity
			   † Roy Manno
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Friday, October 23		  Saint John of Capistrano, Priest	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Saturday, October 24	 Saint Anthony Mary Claret, Bishop
8:30am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
	
Sunday, October 25		  30th Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng  		  Parishioners & Volunteers
9:00am Pol	 	 Grażyna z Rodziną
	 	 	 † Józef Zegar
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Christine & Jack Majka
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
	 	 	 † Jerzy Dziak
	 	 	 † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Leon Liwiński
	 	 	 † Piotr Liwiński
	 	 	 † Kazimierz Łapa
	 	 	 † Alina & Edward Śledż
	 	 	 † Wiesława Śledż

MASS INTENTIONS - St. Constance
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	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Cecylia i Bogusław Bielecki
	 	 	 † Kazimierz i Jadwiga Radziszewski
			   † Danuta i Walter Zaleśny w rocznicę śmierci
10:30am Pol		  † Tony Sidor
			   † Terry Murphy			 
12:30pm Pol	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Barbara Gawkowski o zdrowie i 	 	
	 	 	 potrzebne łaski z okazji urodzin
	 	 	 † Maria Sokołowski
	 	 	 † Eugeniusz Lubaś
	 	 	 † Zmarłych z Rodziny Łopatkiewicz
	 	 	 † Zdzisława Fałat
	 	 	 † Mateusz, Zofia, Halina Malinowski
	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Tadeusz Boblak
			   † Helena Zaleska w 1-szą rocznicę śmierci
7:00pm Pol            	 	 Wolontariusze i Parafianie 
	 	 	 O Boże błogosławieństwo i potrzebne 	
	 	 	 łaski dla Rodziny Malanowski
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną 
	 	 	 O Boże bł. dla Rodziny Malanowski
	 	 	 † Zmarłych z Rodziny Malanowski
	 	 	 † Mateusz Reczek
	 	 	 † Józef Łojek
	 	 	 † Tadeusz Mocarski

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

BLESSING FOR WORLD MISSION SUNDAY

O God, You never cease to call us to Yourself, 
bless the mission fields where we sow, tend, and 
reap. Give us your grace and strength as we share 
Your love with families and friends, strangers 
and sojourners. Give us the right words, the right 
inspirations, the right invitations, the right love. 

Your love, shared. Amen. 

©LPi

MODLITWA NA ŚWIATOWĄ NIEDZIELĘ MISYJNĄ

Boże, nieustannie wzywasz nas do siebie – pobłogosław 
pola misyjne, na których siejemy, pielęgnujemy i 
zbieramy plony. Obdarz nas swoją łaską i siłą, gdy 
dzielimy się Twoją miłością z rodzinami i przyjaciółmi, 
nieznajomymi i przybyszami. Daj nam właściwe słowa, 
właściwą inspirację, właściwe zaproszenia i właściwą 
miłość – Twoją miłość, którą dzielimy się z innymi. Amen.

©LPi
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, October 19		 Saints John de Brebeuf and Isaac 		
			   Jogues, Priests and Companions
8:30 am		  † Finoy Lukose
	 	 	 † Bernice Tokarz
			   † Norma & Ely Favor
			   † Fely Ching
			   † Rosita Favor
			   † Tom & Clarissa Aquino
			   † Maria Seneres
		
Wednesday, October 21  	
8:30 am	 	 Constante Tagamolila, birthday 
	 	 	 blessings, healing
			   † Felixberto Pinpin

Friday, October 23		  Saint John of Capistrano, Priest	
8:30 am		  † Joseph Lojek

Saturday, October 24	 Saint Anthony Mary Claret, Bishop
5:00 pm		  Dolores Purtell, 95th bday
	 	 	 Celia Coronado, 96th bday
	 	 	 Rema Dayot, bday blessings
	 	 	 Eden Flores, bday blessings
	 	 	 Clariza Cahuya, bday blessings
	 	 	 Ning Llarenas, bday blessings
	 	 	 Ellen Leabres, bday blessings
	 	 	 Laureen Mallari, bday blessings
	 	 	 Ronnie & Olive Silva, bday blessings
			   The Ukrainian People
			   † Sandra Smith

Sunday, October 25		  30th Sunday in Ordinary Time
9:00 am  		  † Ronald Vercillo
	 	 	 † Joseph & Irene Koziarz
	 	 	 † Breege Heneghan

12:00 pm  		  † Estrella E. Caburnay
			   † John Gorak
			   Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ KIM & ROBERT KUCHARSKI
48TH WEDDING ANNIVERSARY

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
5:00pm  - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
5:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Lidia Adamus | Marion Blake | Linda Christian | Danielle Corrigan 
Mary Dworak | Mary Jedynak | Wiktoria Jedynak | Maria Johnson

Walter Felckowski | Mary Keleghan | Cynthia Mallo | Michael Mannion
Leonila Nery | Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Reicke Plecas 

Arlene Placek | Lorraine Placek | Jean Rhodes | Marge Scaggs 
Edward Stecker | Joel Stefka | Simeon Vivar | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column 
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWĄ MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Gluten Free 

HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.
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MARY UNDOER OF KNOTS PARISH PRESENTS

800TH ANNIVERSARY

ST. FRANCIS
OF ASSISI
1226-2026

FALLING LEAVES,
RISING LIGHT

Living as a spark in the shadow of a changing world

A spiritual talk with Brother Richard Phillip, OFM

TUESDAY, OCTOBER 20, 2026
6:30 - 8:30 P.M.

Mary Undoer of Knots Parish
Location: St. Robert Bellarmine Church

6:30  ADORATION   •   7:00  TALK   •   8:00-8:30  FELLOWSHIP & Q&A

Refreshments and conversation will follow in Kernaghan Hall.

Commemorating the 800th anniversary of the passing of

St. Francis of Assisi  •  1226-2026

ALL ARE WELCOME
Come pray, listen, and share in the light of Christ.
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GENERATION TO GENERATION PAYMENT SUNDAY  
Saturday & Sunday October 24th & 25th 

Niedziela ofiar na rzecz inicjatywy „Z pokolenia na pokolenie” –  
Sobota i niedziela, 24 i 25 października

What is Generation to Generation Payment Sunday?
Payment Sunday is our designated weekend each month (the 4th Sunday), throughout the fulfillment life cycle, wherein 
families are encouraged to bring their pledge payment, in cash or check form, and place in it the provided Generation 
to Generation envelopes to collect at regular offertory during Mass. If you have not yet made a pledge but would like to 
contribute, this is a great opportunity to take part and support the future of our parish at your own pace.

Czym jest Niedziela Wpłat w ramach inicjatywy „Z pokolenia na pokolenie”?
Niedziela Wpłat to wyznaczony dzień w każdym miesiącu (czwarta niedziela), przypadający na okres realizacji 
zobowiązań finansowych, kiedy to zachęcamy rodziny do przynoszenia swoich wpłat – w gotówce lub w formie czeku 
– i umieszczania ich w specjalnie przygotowanych kopertach *Generation to Generation*, zbieranych podczas Mszy 
świętej. Jeśli jeszcze nie złożyli Państwo deklaracji wsparcia, a chcieliby się Państwo włączyć w to przedsięwzięcie, jest 
to doskonała okazja, by wesprzeć przyszłość naszej parafii we własnym tempie.

If you still wish to make a
 pledge, please do so by

1.	 Pledging online by 
	 scanning the QR code
2. 	 Dropping your pledge 
	 in the offertory basket
3. 	 Bringing your pledge 
   	 to the parish office

Through much prayer, planning, and conversation, 
we have identified our greatest needs and 
initiatives to strengthen our mission and vision for 
years to come. Our share of the funds will address 
the following:

OUR PRIORITIES

• HVAC 

• Parking Lot Repairs 

• Growing Our Parish Family 

• School Boiler Replacement

PROGRESS TO DATE:

Parish goal: $1,260,000

$ 633,310 raised (50%)

228 pledges

Average gift: $2,909

Jeśli nadal chcą Państwo 
złożyć ofiarę, prosimy o 
uczynienie tego poprzez

1.	 Przekazanie ofiary online     
       (skanując kod QR)
2. 	 Wrzucenie ofiary do koszyka 
        podczas składania darów
3. 	 Dostarczenie ofiary do      
       kancelarii parafialnej

Dzięki wytrwałej modlitwie, planowaniu i rozmowom 
zidentyfikowaliśmy nasze najważniejsze potrzeby oraz 
inicjatywy mające na celu wzmocnienie naszej misji i 
wizji na nadchodzące lata. Przeznaczona dla nas część 
środków zostanie wykorzystana na następujące cele:

NASZE PRIORYTETY
• System HVAC

• Naprawa parkingu

• Rozwój wspólnoty parafialnej

• Wymiana kotła w szkole

DOTYCHCZASOWE 
POSTĘPY:

Parish goal: $1,260,000

$ 633,310 raised (50%)

228 pledges

Average gift: $2,909
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Please join the Mary Undoer of Knots community in coming together to build 
awareness and a movement towards safe and healthy relationships for all 
individuals. Domestic violence touches every member in our community and 
society as a whole and violates a person’s dignity, safety and basic human rights.  

Please join D.O.V.E. Ministry (Don’t 
Okay Violence Ever) of Mary Undoer 
of Knots parish during the month of 
October in praying for people who are 
impacted by domestic violence by 
stopping in the vestibule of the parish 
buildings to complete a prayer dove.  
On a designated table, there are blank paper 
doves. Please attach a pre-printed prayer 
from the table or write your own prayer on 
the dove, and place it in the designated 
box.. D.O.V.E. Ministry members will post 
the doves around the vestibules of both 

parish buildings.

W październiku D.O.V.E. Ministry zaprasza do modlitwy 
za osoby dotknięte przemocą domową. 
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ZAPRASZAMY W CZWARTEK 22 PAŹDZIERNIKA
PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM 

NA NABOŻEŃSTWO DO ŚW RITY. 
PRZED MSZĄ ŚW KORONKA DO ŚW RITY 

A PODCZAS NABOŻEŃSTWA POŚWIĘCENIE RÓŻ.
ST. RITA DEVOTION ON OCTOBER 22 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH
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s. Agnieszka 
zaprasza 

wszystkie dzieci duże i małe, rodziców i dziadków na 
modlitwę różańcową w każdy wtorek października 

o godzinie 6:30 PM 
do kościoła św. Konstancji 

W czasie modlitwy różańcowej dzieci będą 
składać dla Matki Bożej modlitewne róże. 

Każde dziecko będzie zaproszone 
do wyjątkowego hołdu Matce Bożej. ROSARY PRAYER FOR CHILDREN IN POLISHROSARY PRAYER FOR CHILDREN IN POLISH
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Dołącz do nas na pyszne jedzenie i wesprzyj naszą parafię!
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio de la Torre-Carrillo 	 Associate Pastor
e-mail: 	 sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Agnieszka Michna 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Michael Hawes	 Director of Music Ministry 
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (773) 777-2666
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

DAY OF REMEMBRANCE FOR LOST CHILDREN
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
OCTOBER 25, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Torre Charles 

Bell
Erin Bastian
David Nowak
Joan Rejczyk

9:00am Fr. S. Donahue Marilyn 
Skowron

Ogie Cave
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. S. Torre Rich 
Madro

Jane Hearrin
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Torre Sr. Perpetua

A. Sanders
M. Auffert

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. S. Donahue E. Pavlik
H. Odish

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek 
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek K. Wilk
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

TODAY'S 2ND COLLECTION
WORLD MISSION SUNDAY
 DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA

ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA

2ND COLLECTION - OCTOBER 25TH
GEN2GEN PAYMENT SUNDAY

 2-GA SKŁADKA - 25 PAŹDZIERNIKA
NIEDZIELA WPŁAT GEN2GEN

OCTOBER 4, 2026
SUNDAY OFFERING – $12,167.50

GIVE CENTRAL – $2,563.00
 ST. ANTHONY - $169.90
 FIRST FRIDAY - $425.00

FIRST SATURDAY - $446.00
ADDITIONAL DONATIONS – $3,357.98

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,129.38
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

STEWARDSHIP HELP WANTED: 
FULL-TIME MAINTENANCE WORKER

Our parish is seeking a dependable, hands-on individual for a full-time maintenance 
position. Responsibilities include general building maintenance, minor repairs, cleaning, 
room setup, grounds keeping, and snow removal at our parish campuses. The ideal 
candidate is reliable, organized, able to work independently, and attentive to the needs 
of a busy parish community. Conversational fluency in Polish is helpful but not required.

To apply or learn more, please contact Martin Bracco at the parish office 
773-777-2666 ex 204.

Nasza parafia poszukuje rzetelnej i praktycznej osoby na pełnoetatowe stanowisko 
Konserwator budynków. Do obowiązków należą ogólne prace konserwacyjne, 
drobne naprawy, sprzątanie, przygotowywanie pomieszczeń, utrzymanie terenów 
parafialnych oraz odśnieżanie na obu kampusach naszej parafii. Idealny kandydat 
powinien być odpowiedzialny, dobrze zorganizowany, zdolny do samodzielnej pracy 

oraz otwarty na potrzeby aktywnej wspólnoty parafialnej. 
Aby złożyć podanie lub uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z 

Martinem Bracco w biurze parafialnym 773-777-2666 wew. 204.

OFERTA PRACY: 
Konserwator budynków NA PEŁNY ETAT


